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MANDÁTNA ZMLUVA O PRIAMOM ZASTUPOVANÍ 
M ANDANTA V COLNOM KONANÍ 

BA / DCM / 292 /1 1  /
Článok I.

Zmluvné strany

1.1 Mandatár: DCM , spol. s r. o.
Fraňa M ráza č. 15 
010 01 ŽILINA
Zastúpený: M ilan Fiťma - konateľ 
IČO: 36 402 621 
DIČ: 2021602891 
IČ DPH :
( v  ďalšom  texte len „mandatár“ )

1.2 Mandant: Slovenská národná galéria
zastúpený: Mgr. Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka
IČO: 00 164 712
DIČ: 2020829943
IČ DPH: SK2020829943
( v ďalšom  texte len „mandant“ )

Článok II.
Predm et a účel zmluvy

2.1 Predmetom zmluvy je  priam e zastupovanie mandanta v colnom konaní v zmysle ustanovenia Colného 
zákona 6. 199/2004 Z.z. a to  v m ene a na účet mandanta.

2.2 Priamym zastupovaním  sa rozumie vyhotovenie všetkých dokladov a vykonávanie všetkých úkonov 
potrebných k colnému konaniu, ako je  napr. vypracovanie a  podanie colného vyhlásenia, ohlasovacia 
povinnosť podaním Intrastat SK, zabezpečenie colného dlhu vrátane cla, dane z pridanej hodnoty, a iných 
poplatkov vymeraných colnými orgánmi, následné kontroly.

Článok III.
Práva a povinnosti zmluvných strán

3.1 M andatár je  povinný postupovať v colnom  konaní v súlade s Colným zákonom  a všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, ako i s podmienkami stanovenými touto zmluvou.

3.2 M andatár sa zaväzuje čo najvhodnejšie zariaďovať colné záležitosti m andanta s odbornou a  osobitnou 
starostlivosťou, podľa pokynov mandanta a  v  súlade s jeho obchodnými záujmami.

3.3 M andatár vo vzťahu k tretím  osobám bez osobitnej dohody nevystupuje ako spoluviazaný alebo ručiteľ 
za splnenie záväzkov mandanta.

3.4 M andatár sa zaväzuje najmä:
vyhotoviť všetky podklady potrebné k  podaniu colného vyhlásenia
konať v mene a na účet m andanta v zmysle ustanovení Colného zákona a vykonávacích predpisov 
k  nemu
zabezpečiť ručením  colný dlh, ktorý vznikne prepustením tovaru do navrhovaného režimu za 
podm ienok určených v článku V. tejto zmluvy.

3.5 M andant sa zaväzuje najmä:



udeliť plnú moc, ktorá tvorí prílohu - súčasť tejto zmluvy 
oznámiť mandatárovi režim , do ktorého navrhuje tovar prepustiť
poskytnúť mandatárovi súčinnosť a podklady, v ktorých budú pravdivé a  jednoznačné všetky údaje, 
potrebné k podaniu colného vyhlásenia ako i k Intrastat -S K  hláseniu.

3.6 M andant znáša väetky prípadné následky a sankcie v dôsledku poskytnutia neúplných , nepravdivých a 
nejednoznačných podkladov a informácií, avšak v jednotlivých prípadoch m andatár na chyby písom ne 
upozorní mandanta.

3.7 Pokiaľ m andant nenavrhne mandatárovi žiadny režim, do ktorého má byť tovar prepustený, m á sa za to, 
že pri prijímaní tovaru je  potrebné predložiť návrh na prepustenie do voľného obehu, pri odoslaní tovaru do 
režimu vývoz a mandant výslovne súhlasí, aby v týchto prípadoch m andatár vychádzal z dokladov 
priložených k  zásielke.

Článok IV.
Zabezpečenie colného dlhu.

4.1 V stanovenom čase je  m andant povinný uhradiť colný dlh na účet colnice podľa variabilného symbolu 
vyznačeného na doklade.

4.2 Doklad o uhradení colného dlhu musí m andant odovzdať m andatárovi včas tak, aby tento mohol navrhnúť 
colnici ukončenie colného konania.

4.3 Ak om eškanie predloženia výpisu zavinila banka, prípadne iný peňažný ústav, mandant je  povinný 
preukázať sa príkazom k úhrade predmetného dlhu podaným  v stanovenej lehote. Tento postup použije 
m andant len v krajnom prípade.

4.4 M andatár sa zaväzuje a berie na seba zodpovednosť, že vzniknutí colný dlh bude uhradený do 8 - ich dní 
od prijatia colného vyhlásenia.

Článok V.
Dohoda o odmene a platobný styk

5.1 M andant sa zaväzuje zaplatiť m andatárovi odmenu za činnosti vykonávané podľa sadzobníka, ktorý tvorí 
nerozlučnú súčasť zmluvy.

5.2 V prípade, že mandatár zaplatí namiesto mandanta colný dlh ako ručiteľ po lehote stanovenej colnými 
orgánmi, zaväzuje sa m andant zaplatiť mandatárovi vzniknutý colný dlh a  zmluvnú pokutu vo výške 0,5%  z 
colného dlhu, a to za každý deň z om eškania počnúc prvým dňom nasledujúcim  po termíne zaplatenia až do 
dňa jeho úhrady mandantom mandatárovi.

5.3 M andant sa zaväzuje zaplatiť mandatárovi za nevyhnutné písomne, telefonické a faxové urgencie 
paušálny poplatok vo výške Eur 0,- za každý jednotlivý prípad.

5.4 M andatár bude svoju odmenu mandantovi fakturovať za každý colný prípad. Mandant sa zaväzuje uhradiť 
mandantárovi faktúru v lehote splatnosti, a to bankovým prevodom alebo v hotovosti.

5.5 M andatár si vyhradzuje právo zmeny sadzobníka, o ktorej bude mandanta včas informovať písom ne, 
najmenej však 14 kalendárnych dní pred zmenou.



Č lánok VI.
Finančná disciplína

6.1 Pri zabezpečovaní colného d lhu  sa  m andatár stáva spolu s m andantom  voči colným  orgánom  spoločným  
a nerozdielnym  dlžníkom . Z tohto dôvodu sa m andant zaväzuje dodržiavať platobnú disciplínu a to voči 
colným  orgánom  tak i vo vzťahu k m andantárovi, čo znam ená, že bude všetky platby realizovať v 
stanovených alebo dohodnutých term ínoch, prípadne lehotách.

6.2 M andant sa zaväzuje v prípade priam ych platieb na účet colných orgánov hodnoverným  spôsobom  
preukazovať m andantárovi zap laten ie  colných dlhov v lehote splatnosti a  predkladať mu doklady o tom  tak, 
aby tento m ohol navrhnúť colnici ukončenie colného konania.

6.3 M andant vyhlasuje, že svoje záväzky z tejto zmluvy vrátane uhradených faktúr m andantára splní 
dobrovoľne.

6 .4 Zm luvné strany sa dohodli, že  v prípade porušenia záväzkov m andanta, ktoré sa týkajú finančnej 
d iscip líny  (predchádzajúce body 6.1 ,6 .2  a 6.3) a ďalších jeh o  povinností (body 3.5,3.6 a 3.7) j e  m andatár 
oprávnený:

odm ietnuť zastupovať m andanta v colnom  konaní po písom nom  upozornení
vypovedať zm luvu v 30 - dennej výpovednej lehote, ktorá začína p lynúť dňom  oznám enia písom nej
výpovede m andantovi.

Č lánok VII.
Ostatné ujednania

7 . 1 V prípade, ak m andant nebude poskytovať súčinnosť podľa bodu 3.5 tejto  zm luvy, je  m andatár oprávnený 
uskladniť tovar m andanta vo verejnom  colnom  sklade.

7 .2 Z m luvné strany sa zaväzujú pln iť záväzky z tejto  zmluvy dobrovoľne, riadne a včas a prehlasujú , že 
nebudú konať na ujmu druhej strany.

7.3 Obidve zm luvne strany m ôžu tú to  zmluvu z akýchkoľvek dôvodov vypovedať v 30-dennej výpovednej 
lehote, ktorá začína plynúť dňom  oznám enia písom nej výpovede druhej strany.

Č lánok VIII.
Záverečné ustanovenia

8.1 Táto zm luva je  platná a účinná dnom  jej podpísania obidvom a zm luvným i stranam i.

8.2 Táto zm luva sa uzaviera na dobu neurčitú.

8.3 T áto zm luva sa m ôže zrušiť, m eniť alebo doplňovať dohodou zm luvných strán form ou písom ného 
dodatku.

8.4 Táto zm luva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, z toho jeden  pre každú zm luvnú stranu.

8.5 Súčasťou tejto zm luvy je  plná m oc udelená m andatárovi m andantom , záručná listina podľa § 216 odst.4 
C olného zákona a výpis z O bchodného registra.

V  dňa i

M andatár : M a n d a n t:
Mgr. A líxaiulra Kusá, PhD. 

generálna riaditeľka



Príloha č.l

k Mandátnej zm luve č. B A  / DCM  /  292  / l l /  uzavretej podľa § 566 a nasl. 2 Obchodného zákonníka dňa

P L N O M O C E N S T V O



Príloha č.2

k M andátnej zm luve č. BA / D CM  / 292 / II f ........  . uzavretej podľa  § 566 a  nasl. 2 O bchodného  zákonníka
dňa 9 .2 .2023 m edzi:

Mandatár: D C M , sp ol. s r. o.
Fraňa Mrá/.a č. 15 
0 1 0 0 1  ŽILINA  
IČO: 36 402  621 
DIČ: 2021602891  
IČ DPH :
Bankové spojenie: 
Č íslo  účtu: 
( v ďaľšom texte len „mandatár“ )

1.2 Mandant: Slovenská národná galéria
zastúpený: Mgr. Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka
IČO: 00 164 712
D IČ :2020829943
1Č DPH: SK 2020829943

( v ďalšom  texte len „mandant“ )

Z m luvné strany sa  dohodli , že za služby uvedené v čl. II M andátnej zm luvy bude spoločnosť G T L  spol. s r.o., 
Ŕecká 1107, 250 81 N ehvizdy IČO: 48534668  platiť spoločnosti M ĽG R A , s.r.o, na základe R ám covej zm luvy 
č .B A /2 9 2 /1 1 uzatvorenej m edzi spo ločnosťou  M EG R A , s.r.o . a G T L  spol. s r.o ., Ŕ ecká 1107, 2 5 0  81 N ehvizdy 
IČO: 48534668 .

V dňa

mandanti/ m andant


